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Ciao, come va?

Agora que você já escutou o episódio do nosso Walk ’n’ Talk Essentials 

versione italiana e aprendeu cada palavrinha, expressão e estrutura 

desse diálogo sobre um passeio pela cidade, o que acha de expandir 

ainda mais seu vocabulário?

Abaixo, você pode conferir o diálogo completo seguido da tradução 

de cada parte, além de vocabulário extra baseado no nosso diálogo. 

Preparamos tudo com muito carinho para você aprender ainda mais com 

este episódio.

Eccolo qui! 
 

il dialogo 
Diálogo 

A: Meno male che siamo usciti. Mi stavo annoiando a casa. 
B: Sì, anch’io. Hai portato il cell? 
A: No, perché? 
B: Volevo fare delle foto. 
A: Vabbè un altro giorno le facciamo. Ho bisogno di un caffè. Ci 
fermiamo un attimo al bar? 
B: Offri tu? 
A: Ma quanto sei tirchio? Va bene dai, offro io oggi. 

In giro
Passeando
pela cidade

per la città
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A: Meno male che siamo usciti. Mi stavo annoiando a casa. 
Ainda bem/menos mal que saímos. Eu estava me entediando em casa.

B: Sì, anch’io. Hai portato il cell? 
Sim, eu também. Você trouxe o telefone?

A: No, perché? 
Não, por quê?

B: Volevo fare delle foto. 
Eu queria tirar umas fotos.

A: Vabbè un altro giorno le facciamo. Ho bisogno di un caffè. Ci 
fermiamo un attimo al bar?  
Ah, tudo bem, um outro dia tiramos. Eu preciso de um café. Paramos 

um pouquinho no bar/café?

B: Offri tu? 
Por sua conta?

A: Ma quanto sei tirchio? Va bene dai, offro io oggi. 
Mas que pão duro, hein? Tá bom, vamos lá, hoje é por minha conta.
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aRRiCCHENDO il NOSTRO VOCABOLARiO
Enriquecendo o nosso vocabulário

 
Verbo Fare 
Verbo fazer

Io faccio 
Eu faço

Tu fai  
Você faz

Lui/lei/Lei fa 
Ele/ela/o senhor/a senhora faz

Noi facciamo 
Nós fazemos

Voi fate 
Vocês fazem

Loro fanno 
Eles/elas fazem 

Chiedere a qualcuno di fare una foto 
Pedir para alguém fazer uma foto

Mi scusi, può farmi una foto? (formale) 
Desculpe-me, o senhor/a senhora poderia tirar uma foto minha?

Scusa, puoi farmi una foto? (informale) 
Desculpa, você poderia tirar uma foto minha?

Facciamo una foto insieme? 
Vamos tirar uma foto juntos?
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Avere bisogno 
Precisar

Io ho bisogno 
Eu preciso

Tu hai bisogno 
Você precisa

Lui/lei/Lei ha bisogno 
Ele/ela/o senhor/a senhora precisa

Noi abbiamo bisogno 
Nós precisamos

Voi avete bisogno 
Vocês precisam

Loro hanno bisogno 
Eles/elas precisam

Lembre-se de praticar diariamente o seu italiano, vamos juntos nessa 

jornada! Nos vemos no próximo episódio. 

Bacione!


